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1. Parole italiane   
 

 

     gelato         centro                  cappuccino  
 

           moda            vino               duomo  
 

       pizza              parmigiano          olio  
 

     spaghetti        Agip              mare  

 
 

Esercizio di ascolto 
lto 

1.1 Ascoltate e parlate! …………………………..…………… 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.2 Di che cosa parlano? Numerate le parole! ……..…….. 2 
 

1 
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Prodotti italiani ………………….. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
…………………………………………… 
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2. La pronuncia  
 

 

               
 

 
 

ce, ci        tsche, tschi  cucina, mi piace, mi dispiace, centro, città,    
      Celentano, cappuccino, francese, Sicilia 
ca, co, cu       ka, ko, ku  cosa, camera, banca, succo, scusi, 
      supermercato, Caorle, crema 
cia, cio, ciu       tscha, tscho, tschu ciao, aranciata, faccio, bacio, ciuffo, 
      Francia, cioccolata 
che, chi       ke, ki   che cosa, chiesa, chiuso, chiave, perché,  
      chilo, chi, macchina, barche 
 

 

 

ge, gi        dsche, dschi  gelato, gente, gita, Gina, Germania  
      Genova, gentile  
ga, go, gu       ga, go, gu  ragazzo, sigaretta, negozio, agosto, lingua,  
      guardare, Gargano 
gia, gio, giu       dscha, dscho, dschu giorno, Giovanni, Giulia, viaggiare, giusto, 

mangiare, giardino, giocattoli, già, parmigiano 
ghe, ghi       ge, gi   spaghetti, laghi, alberghi, funghi, ghiaccio 
 
 

 

gn        nj    signore, signora, signorina, Lignano,   
      montagna, bagno, campagna, ogni, Sardegna 
gli        lji    famiglia, figlia, figlio, bottiglia, gli, luglio,  
      biglietto, moglie, Cagliari, Puglia 
 

 

 

sce, sci       sche, schi  pesce, piscina, uscire 
       
sca, sco, scu     ska, sko, sku  scuola, pescatore, scusi, tedesco 
 
scia, scio, sciu  scha, scho, schu pasta asciutta, lasciare, prosciutto 
   
sche, schi       ske, ski   scheda, pesche, tedeschi, Ischia 
 
 

 

h        stumm   ho, hai, hanno, hotel 
 
qu        ku    quattro, questo, qui, acqua 
  
r        gerollt    radio, Roberto, giorno, ristorante 
 
v        w    vino, vecchio, Valpolicella, Giovanni, vicino 
 

 

 

Zwielaute       getrennt sprechen Europa, sei, voi, puoi, paura, Austria 
 

Umlaute ä, ö, ü gibt es nicht. Für ä sagt man "a con due puntini". 
 
*Dreiunddreißig Bewohner der Stadt Trient laufen trabend nach Trento hinein. 

Come si pronuncia 
questa parola? 
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Esercizio di ascolto 
 

2.1 Ascoltate e numerate le parole! ………………………….. 3 
 

 scusi  aranciata 
 chiesa  città 
 vecchio  Europa 
 hanno  scheda 
 giorno  pesce 
 qui vicino  gita 

1 cucina  tedesco 
 

Ascoltate e parlate! ……………………………………….. 4 
 
 

3. Nomi italiani  
 

Alessandra  Letizia  Checco  Chiara 
Alessandro  Anna   Angelo  Carlo 
Claudio  Daniele  Dario   Filippo 
Fiorenza  Gianni  Giovanni  Lisa 
Luca   Lucia   Maria   Massimo 
Michele  Nicola  Paola  Paolo 
Piero   Sabrina  Stefano  Valeria  

 Celestina  Federico  Andrea  Francesco 
 
 

 

Esercizio di ascolto 
 

3.1 Ascoltate e sottolineate i nomi maschili in blu!……… 5 
 

Scrivete i nomi così: 
 

Alessandro Alessandra Claudio Claudia 
 
............................ 
 
............................ 
 
............................ 

 
............................ 
 
............................ 
 
............................ 

 
............................ 
 
............................ 
 
............................ 

 
............................ 
 
............................ 
 
............................ 
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3.2 Ascoltate e fate dialoghi secondo il modello! ………… 6 
 
 
Dialogo 1: 

 
A: Io sono Renata, e tu chi sei? 
B: Sono Antonio. 
A: Sei di qui? 
B: No, sono di Piacenza. 
 
………………………………………………….… 
 
Dialogo 2: 

 
A: Tu sei Sabrina, vero? 
B: No, io sono Fiorenza, questa è Sabrina. 
A: Chi è lei? 
B: Questa è Francesca. 
A: Chi è lui? 
B: Questo è Massimo. 
A: Chi è Renata? 
C: Sono io! 
 
………………………………………………….… 
 

Dialogo 3: 

 
A: Mi chiamo Valeria. (E tu), come ti chiami? 
B: Mi chiamo Nicola. 
A: Come si chiama il tuo amico? 
B: Si chiama Roberto. 
 Come si chiama la tua amica? 
A: Si chiama Antonella. 
 
………………………………………………….… 

 
 

Come ti chiami? 
Mi chiamo ........................................................……………  
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Grammatica .....................................   
 

       Verbi – Zeitwörter  
........................................................................................................................... 
 
 

.essere.  sein    .avere.  haben 
 
(io)  sono ich bin   ho   ich habe 
(tu)  sei  du bist   hai   du hast 
(lui)  è  er ist    ha   er hat 
(lei)  è  sie ist   ha   sie hat 
(Lei)  è  Sie sind   ha   Sie haben 
 
(noi)  siamo wir sind   abbiamo  wir haben 
(voi)  siete ihr seid   avete  ihr habt 
(loro) sono sie sind   hanno  sie haben 
 
........................................................................................................................... 
 
 

.chiamarsi.  heißen (sich rufen) 
 
mi chiamo  ich heiße 

ti chiami  du heißt   Come stai? – Bene, grazie ! 
si chiama  er heißt 
si chiama  sie heißt 
si chiama  Sie heißen   Come sta? – Così, così ! 
 
ci chiamiamo wir heißen 

vi chiamate ihr heißt   Come state? – Molto male ! 
si chiamano sie heißen 
 
 
 

Interrogativi - Fragewörter     Dimostrativi - Hinweisende Fürwörter 
…………………………………………………………………………………………. 
 
come?  wie?        questo  dieser, der (hier), das 
chi?   wer?        questa  diese, die (hier), das 
che cosa?  was? 
dove?  wo? wohin? 
di dove?  woher? 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Seiten an dieser Stelle sind  

in der Leseprobe nicht verfügbar. 



Das Vervielfältigen der Leseprobe ist laut Österr. Urheberrechtsgesetz strafbar. 
© VOWA Verlag – CIAO1 

Unità 2: Andare in Italia 
   Contenuti generali 

 

Andare in macchina 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Andare in treno 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6. L’imparometro          Gesamtwiederholung 
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Andare in macchina …..…. 16 
 
 
Michelle, una studentessa francese, va in Italia per frequentare un corso 
d’italiano. Lei va in macchina. All’area di servizio fa il pieno e fa con-trollare 
l’olio, l’acqua e le gomme. Poi va al bar per bere e mangiare qualcosa. 
 
 

1. All’area di servizio ……………… 17 
 
 
Benzinaio:  Buon giorno, signorina 
Michelle:  Buon giorno. 

 Faccia il pieno, per favore! 
Benzinaio:  Super? 
Michelle:  Sì, senza piombo. 
   Potrebbe anche controllare  
   l’olio, l’acqua e le gomme,  

 per favore? 
Benzinaio:  Oh, sì, certo. ............ 

 Tutto a posto. 
   Serve altro? 
Michelle:  No, grazie. Quanto fa? 
Benzinaio:  100 000 lire ( € 51,65). 
Michelle:  Ecco. 

Benzinaio:  Grazie. Buon viaggio! 

 
 
   ACI ………………………......…… 116  
  

   POLIZIA 
   STRADALE ………….….....……. 113  
 
   AMBULANZA …………..........…. 118 
     

  EMERGENZA 
  INTERNAZIONALE ......... 112 
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Esercizio di ascolto 

 

1.1 Ascoltate e completate questi dialoghi! …………… 18 

 
1) o Verde ..........................., grazie. 
 

 B: .......................... lire ( € ........... ) 

 
2) o Super per ............... lire (€ ........ ) 
 

 B: ....................... piombo? 
 

o Sì. 

 
3) o Potrebbe controllare ............................. ? 
 

 B: Sì, certo. 
 

Manca mezzo  ....................... 
 

......................... altro? 
 

..............., ............................ 

 
4) o ............................ controllare le ......................? 
 

 B: Certo.  
 

  ........................ bene. 
  

o ....................... grazie. 

 
5) o Gasolio per ............ lire (€ ........ ). 
 

B: Va bene. 
 
 o Ecco. 
 
 B: Grazie.  
 

Buon .............................. ! 

 

Ascoltate ancora una volta e controllate! 
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materiale linguistico 
 
 

.Grüßen, Verabschieden, Anrede.  .Bitten, Danken. 
 
Buon giorno  signore    Per favore. 
Buona sera  signora    Prego.   
Ciao    signorina 
Buona notte  signor Celentano   
Arrivederci  signori    Mille grazie 
ArrivederLa  signora Rossi   Grazie. 
 
 

.Fragen nach dem Preis.  .Höflichkeitsform. 
 
Quanto fa?     Potrebbe ...... ? Könnten Sie? 
Quant’ è?      Potrei ........... ? Könnte ich? 
Quanto costa?     Vorrebbe ...... ? Würden Sie? 
Quanto costano?    Vorrei ............. Ich hätte gerne  
 
          

         Esercizio di ascolto 
 
 

1.2 Completate questi dialoghi! …………………….… 19 

 
 
1) o ....................................., signor Albertoni! 
 

 * ....................................., signora Moretti! 
 
2) o ....................................., Antonio! 
 

* ....................................., signora Bianco! 
 

3) o ....................................., mamma! 
 

 * ....................................., Elena! 
 
4) o ....................................., signorina Melandri 
 

 * ....................................., signor Raspelli! 
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2. Nell’autogrill ………….…….……… 20 
 
 
       M: Una spremuta d’arancia e  
        un panino al prosciutto. 
      o  6 500 Lire (= € 3,36). 
       M: Ecco. 

o Scusi, signorina!  
        Prenda lo scontrino! 
       M: Ah, sì, grazie. 
 
 
 
 
2.1 Cose da comprare nell’autogrill 
 
 
cappuccino, aranciata, acqua minerale, spremuta d’arancia, tramezzino,  
succo di frutta, gelato, tè freddo, espresso, tè al limone, coca, limonata, 
croissant, toast, panino al prosciutto, rivista, panino al formaggio, cotoletta, 
............. 
 
 
 
 
 
 
 

1 
 

 2  3  4 

 
 
 
 
 
 
 

5 
 

 6  7  8 

 
 
 
 
 
 
 

9 
 

 10  11  12 
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Grammatica .....................................   
 

L’articolo – Der  Artikel                      Il sostantivo – Das Nomen 

……………………………………………………………………………… 
 

Singolare    Plurale 
 

maschile  il gelato    i gelati 
   il ristorante    i ristoranti 
   l’ospedale    gli ospedali 
   l’amico    gli amici 
   lo sport    gli sport 
   lo zaino    gli zaini 
 

femminile  la rivista    le riviste 
   la stazione    le stazioni 
   l’aranciata    le aranciate 
   l’amica    le amiche 
 

Wörter, die mit einem betonten Vokal oder mit einem Konsonanten enden, 
haben keine Pluralendung: due caffè, due toast, tre tè, ebenso due coca 
cola. 
 

              esercizio 

Scrivete il plurale! 
  

Singolare    Plurale 
 

a) Vorrei un cappuccino   Vorrei due cappuccini 
   un succo di frutta ..................................................……… 
   un tè freddo  ..................................................……… 
   un espresso  ..................................................……… 
   una limonata  ..................................................……… 
   un’aranciata  ..................................................……… 
 

b) Cose da mangiare: 
 Vorrei una cotoletta   Vorrei tre cotolette 
   un panino   ..................................................…….. 
   un tramezzino  ..................................................…….. 
   un gelato   ..................................................…….. 
 

c) Altre cose da comprare: 
 Vorrei un giornale  Vorrei questi giornali 
                    una rivista  Vorrei queste .....………...................... 
 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Seiten an dieser Stelle sind  

in der Leseprobe nicht verfügbar. 
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Unità 3: Cercare una camera  
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2. All’albergo “Europa...................................................................  56 
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3. Cercare una camera  ...............................................................  57 
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Gesamtwiederholung 



Das Vervielfältigen der Leseprobe ist laut Österr. Urheberrechtsgesetz strafbar. 
© VOWA Verlag – CIAO1 

Cercare una camera ……............……. 28 
 
Sabrina è arrivata alla pensione "Ancora". Lei ha prenotato una camera. La 
sua camera è al secondo piano. 
Michelle cerca una camera all'albergo "Europa". Lei non ha prenotato. C'è 
una camera libera al terzo piano. Costa 50 000 lire (€ 25,82) al giorno, 
inclusa la prima colazione. 
 
 

1. Alla pensione "Ancora" ……….… 29 
 

Sabrina:  Buona sera 
Ricezionista: Buona sera. Desidera? 
S:   Ho prenotato una camera singola per tre settimane. 
R:   Qual è il Suo nome? 
S:   Mi chiamo Sabrina Müller. 
R:   Vediamo! ....... Ah, sì, ecco la Sua camera.  
   È al secondo piano, la numero 6. 
   Ha un documento, per favore? 
S:   Sì, ecco il mio passaporto! 
R:   Grazie, signorina. 
S:   A che ora servite la prima colazione? 
R:   Dalle 7.30 alle 10.00. 
 

2. All'albergo "Europa" ……..……...… 30 
 

Michelle:  Buona sera. 
Ricezionista: Buona sera. Prego? 
M:   Ci sono camere libere? 
   Vorrei una camera per due settimane.  
R:   Una camera singola? 
M:   Sì, con bagno e doccia. 
R: Un attimo............ Sì, c’è una camera singola  

al terzo piano. 
M:   Qual è il prezzo? 
R:   50 000 lire ( € 25,82) al giorno,  

inclusa la prima colazione. 
M:   Potrei vedere la camera? 
R:   Sì, certo. Mi segua. 
M:   Va bene. La prendo. 
R:   Può darmi un documento? 
M:   Ecco il mio passaporto. 
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materiale linguistico 
 

3.1 Cercare una camera: 
 

Vorrei 
Vorremmo 
Ha 
Cerco 

una camera singola 
una camera doppia 
una camera  
a due letti 
una camera matrimoniale 
due camere singole 

con bagno 
con doccia 
con balcone 
con televisore 
con telefono 
con vista sul mare 
con vista sul lago 
per una settimana 
per due settimane 

Un attimo..........! 
Sì, abbiamo 
Mi dispiace, ma abbiamo soltanto  
Mi dispiace, ma non abbiamo  
Sì, c’è  
Sì, ci sono  

una camera  
con … 
senza … 

al primo piano 
al secondo piano 
al terzo piano 
al quarto piano 
............ 

Quanto costa la mezza pensione? 
Quanto costa la pensione 
completa? 
 
 

Qual è il prezzo per il 
pernottamento e la prima 
colazione? 
 

Quanto costano le camere  
al giorno? 

La mezza pensione costa 65 000 lire  
(€ 33,56). 
La pensione completa costa 80 000 
lire (€ 41,30). 
 

Il pernottamento inclusa la prima 
colazione costa 50 000 lire  
(€ 25,82). 
 

La camera singola costa 40 000 lire  
(€ 20,66) al giorno. 

Va bene.  
Vorrei rimanere per due settimane. 
Sì, la prendo per 10 giorni. 
Sì, la prendiamo per 14 notti. 

Ha un documento, per favore? 
Può darmi un documento? 
Potrei avere il Suo passaporto? 

 

 
Che cosa significano questi segni? 
 

 
O  …..  camera con bagno o doccia 
O  …..  camera singola (a un letto) 
O  …..  pernottamento e prima colazione    
O  …..  camera doppia (a due letti) 
O  …..  parcheggio 
O  …..  piscina 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Die Seiten an dieser Stelle sind  

in der Leseprobe nicht verfügbar. 
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Unità 4: Orientamento in città  

Contenuti generali 
 
 

1. Chiedere la via 
andare a piedi ……….…….…. 92 

 
nach dem Weg fragen,  
einfache Richtungsangaben, 
Persönliche Fürwörter  
im 3. und 4. Fall (unbetont), 
unregelmäßige Verben:  
sapere, dire 

2. Chiedere la via 
andare in autobus ……..… 95 

 nach dem Weg,  
der Haltestelle,  
der Busnummer fragen; 
sich erkundigen, wo man 
Fahrkarten bekommt 

3. Comprare i biglietti 
dal tabaccaio ……………….….. 95 

 

Fahrkarten kaufen 

4. In autobus …………………..  95 
 sich erkundigen, wo man  

aussteigen muss 

5. Edifici, località di  
una città …………………....….…...  96 

 
wichtige Gebäude, 
Örtlichkeiten einer Stadt 
benennen können 

6. Alcune espressioni 
per localizzare 
qualcosa ………………………….….  97 

 
verschiedene Ortsangaben, 
nach Straßennamen fragen, 
preposizioni articolate 

7. Materiale linguistico 
Dialoghi …………………………...… 102 

 Sprechfunktionen für 
Rollenspiele, 
Festigung und Anwendung 
der Sprechfunktionen 

8. Scrivere un testo .... 104 
 einen eigenen Text zum 

Thema schreiben 

9. L’imparometro ……...... 106 
 

Gesamtwiederholung 
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Orientamento in città ………….………. 38 

 
 
 

Sabrina e Michelle vogliono andare in Via Duomo, dove si trova la loro scuola 
di lingue. Tutte e due devono chiedere la via. 
Sabrina non abita lontano dalla scuola e può andare a piedi. 
Michelle non vuole andare in macchina, per questo prende il bus. Ma prima 
deve comprare i biglietti dal tabaccaio. Il conducente le dice dove deve 
scendere. 

 
 
 

1. Sabrina chiede ad un passante  

la via ………………………………………………….…. 39 
 
 
S: Scusi, mi sa dire dov’è Via Duomo? 
P: Sempre dritto e in fondo alla strada a sinistra. Non può sbagliare. 
S: Grazie mille. 
P: Prego. 
 
 
 

in fondo alla strada 
   

a sinistra a destra 
  

 

sempre dritto 
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Grammatica .....................................   
 

.Pronomi personali – atoni.   ……..… Die persönlichen Fürwörter – unbetont 
 

                       3. Fall                              4. Fall 

mi 

dice 
er sagt   

mir  mi    

vede 
er sieht   

mich 
ti dir ti dich 
gli ihm lo ihn, es 

le ihr la sie, es 

Le Ihnen La Sie 

ci uns ci uns 
vi euch vi euch 
loro ihnen li sie (m) 

Loro Ihnen le sie (w) 
 

Die unbetonten Formen sind immer an ein Zeitwort gebunden und stehen  
vor dem Zeitwort (Ausnahme: loro): Mi sa dire ... Il conducente le dice ... 
 

An die Nennform werden sie meist angehängt, wobei das -e ausfällt: 
Il conducente deve dirle ... Non posso dirti …  ebenso: Eccomi! Da bin ich! 

 

  esercizio 
Completate le frasi: 
 

Mi dispiace, non ................ so.  Tut mir leid, ich weiß es nicht. 
Maria  .............. porta il giornale.  Maria bringt dir die Zeitung. 
Tonio .......... racconta della scuola. Tonio erzählt mir von der Schule 
La camera ......... prendo.   Ich nehme es (das Zimmer). 
Conosci Luigi? - Sì, ........ conosco. Ja, ich kenne ihn. 
Leggi questa rivista? - Sì, ........ leggo. Ja, ich lese sie (die Zeitschrift). 
Vedi Pietro? - Sì, .......... vedo.  Ja, ich sehe ihn. 
La colazione ....... preparo io.  Ich mache es (das Frühstück). 
Potresti aiutar............. ?   Könntest du mir helfen? 
Vengo a prender........    Ich komme dich abholen. 
Venite a prender.......... ?   Kommt ihr uns abholen? 
Eccomi !      Da bin ich! 
Ecco........ !   Ecco........ !   Da ist sie!  Da ist er! 
La Sua valigia, posso portar......... ? Kann ich ihn tragen ?  
Potrebbe dar....... un documento ? Könnten Sie mir ein Dokument  
       geben? 
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Grammatica .....................................   
 
Verbi irregolari …………………………………….. Unregelmäßige Verben 
 

.sapere.  wissen   .dire.    sagen 
saputo      detto 
 

so   ich weiß   dico   ich sage 
sai   du weißt   dici   du sagst 
sa   er / sie weiß  dice   er sagt  
   Sie wissen      Sie sagen 
 

sappiamo  wir wissen   diciamo  wir sagen 
sapete  ihr wisst   dite   ihr sagt 
sanno  sie wissen   dicono  sie sagen 
 
 
 

    esercizio 
Cosa vuol dire ...............? 
 
ich weiß nicht ................................. er sagt ihm ...................................... 
 

Können Sie mir sagen? ................................................................................. 
 

Der Fahrer sagt ihr ........................................................................................ 
 

Weißt du, wie spät es ist? ............................................................................. 
 

Er weiß es nicht. ............................................................................................ 
 

Sagst du mir die Wahrheit? ........................................................................... 
 

sie wissen es ................................................................................................. 
 

Du musst mir sagen, wann du kommst. ......................................................... 
 

....................................................................................................................... 
 

Kennst (Weißt ) du seine Adresse? ............................................................... 
 

Ich kenne (weiß) seine Adresse nicht. ........................................................... 
 

Ich kann dir nicht sagen, wann ich dich abholen komme. .............................. 
. 

....................................................................................................................... 
 

Könnten Sie mir sagen ? ............................................................................... 
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2. Michelle domanda  

alla ricezionista ………………………...……… 40 
 
M: Come posso arrivare in Via Duomo? 
R: A piedi è troppo lontano. Deve prendere il bus. 
M: Dov’è la fermata? 
R: Accanto alla banca, lì a destra. 
M: Che numero devo prendere? 
R: Il numero 1 o 5. Bisogna avere il biglietto! 
M: Ah, sì? Dove posso comprare i biglietti? 
R: All’edicola o dal tabaccaio.  

C’è un tabaccaio qui vicino, all’angolo. 
M: Grazie. 
R: Non c’è di che. 
 

3. Comprare i biglietti  

dal tabaccaio ……………………………….……….. 41 
 
M: Buon giorno. 
T: Buon giorno, signorina. Dica! 
M: Vorrei 10 biglietti per il bus. 
T: Ecco. 12 000 lire ( € 6,19), per favore. 
M: Ecco. Grazie. Arrivederci. 
T: Arrivederci. 
 
 

4. In autobus ……………………………….……….…... 42 
 
M: Scusi, signore. Mi potrebbe dire dove devo scendere? 
 Voglio andare in Via Duomo. 
G: Certo, signorina. 
 
Dopo un quarto d’ora: 

 
G: Signorina, deve scendere  

alla prossima fermata. 
M: Grazie. 
G: Prego. 
 
 
5. Edifici e località importanti di una città 
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5.1 Scrivete il numero giusto accanto alla parola! 
 
 
1 2 3 4 5 

6 7 8 9 10 

11 12 13 14 15 

16 17 18 19 20 

21 22 

Esercizio di ascolto 
▼ 
▼ 
▼ 

                5.2  Ascoltate bene e numerate le parole! …..…. 43 
                                                                                                                    ▼ 
                                                                                                                    ▼ 

 ponte - fiume  chiesa   cinema 
 polizia  giardino pubblico  banca 
 stadio  cabina telefonica  teatro 
 bar  pronto soccorso  stazione 
 piazza  supermercato  ospedale 
 scuola  monumento  ristorante 
 gabinetti  parcheggio  farmacia 
 mercato  buca delle lettere  municipio 
 semaforo  aeroporto  ufficio postale 
 incrocio  edicola  posta 
 rotonda  albergo  museo 
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